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	Û Instrucciones de montaje
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Personas con implantes electrónicos!

	El aparato puede contener imanes permanentes, los cuales pueden repercutir en el correcto funcionamiento de implantes electrónicos, como marcapasos o bombas de insulina. Por ello, durante el montaje es necesario mantener una distancia mínima de 10 ...
	¡Peligro mortal!

	Los gases de combustión que se vuelven a aspirar pueden ocasionar intoxicaciones.
	Garantice una entrada de aire suficiente si el aparato se emplea en modo de funcionamiento en salida de aire al exterior junto con un equipo calefactor dependiente del aire del recinto de instalación.
	Los equipos calefactores que dependen del aire del recinto de instalación (p. ej., calefactores de gas, aceite, madera o carbón, calentadores de salida libre, calentadores de agua) adquieren aire de combustión del recinto de instalación y evacuan...
	En combinación con una campana extractora conectada se extrae aire de la cocina y de las habitaciones próximas; sin una entrada de aire suficiente se genera una depresión. Los gases venenosos procedentes de la chimenea o del hueco de ventilación ...
	A fin de garantizar un funcionamiento seguro, la depresión en el recinto de instalación de los equipos calefactores no debe superar 4 Pa (0,04 mbar). Esto se consigue si, mediante aberturas que no se pueden cerrar, p. ej., en puertas, ventanas, en ...
	Pedir siempre asesoramiento al técnico competente de su región, que estará en condiciones de evaluar todo el sistema de ventilación de su hogar y recomendarle las medidas adecuadas en materia de ventilación.
	Si la campana extractora se utiliza exclusivamente en funcionamiento en recirculación, no hay limitaciones para el funcionamiento.
	¡Peligro de muerte!

	Los gases de combustión que se vuelven a aspirar pueden ocasionar intoxicaciones. Al instalar una ventilación con chimenea estanca se debe equipar el suministro eléctrico con un circuito de protección adecuado.
	¡Peligro de incendio!

	Los depósitos de grasa del filtro de grasas pueden prenderse. Nunca trabaje con una llama directa cerca del aparato (p. ej., flambear). Instalar el aparato cerca de un equipo calefactor para combustibles sólidos (p. ej., madera o carbón) solo si s...
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	¡Peligro de asfixia!

	El material de embalaje es peligroso para los niños. No dejar que los niños jueguen con el material de embalaje.
	Notas


	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota

	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Peligro de daños por recirculación del vapor condensado. Instalar el canal de salida de aire del aparato ligeramente inclinado hacia abajo (1° de desnivel).
	Conductos cilíndricos
	Se recomienda un diámetro interior de 150 mm.
	Conductos planos
	La sección interior debe corresponder al diámetro de los conductos cilíndricos.
	150 mm Ø; aprox. 177 cm2
	Nota


	Conexión eléctrica
	Solo un técnico especialista autorizado puede conectar el aparato. El aparato debe instalarse conforme a las últimas directivas de la IEE (Institution of Electrical Engineers). El aparato puede resultar dañado si no se conecta de forma adecuada.
	Asegurarse de que el valor de tensión de la red coincide con el valor indicado en la placa de características.
	Asegurarse de que la red de corriente eléctrica conste de puesta a tierra según las disposiciones legales y de que la protección por fusibles y el sistema de cableado y conductos del edificio sean suficientes para la potencia eléctrica del aparato.
	Al tender el cable de conexión, tener en cuenta los siguientes puntos:
	Comprobar la instalación doméstica antes de conectar el aparato. Comprobar que la instalación doméstica tenga la protección por fusible adecuada. El voltaje y la frecuencia del aparato deben coincidir con la instalación eléctrica (ver placa de...
	El aparato pertenece a la clase de protección I y solo puede utilizarse conectado a una conexión con conductor de toma a tierra.
	Para la instalación se necesita un dispositivo de separación omnipolar con una abertura de contacto de 3 mm como mínimo. Este enchufe debe seguir accesible también después del montaje.
	Garantía: una instalación, conexión o montaje inadecuado supone la pérdida de validez de la garantía del producto.
	Nota



	Preparar la instalación
	Medidas del aparato y distancias de seguridad
	Nota

	Comprobar el mueble
	Nota

	Preparar los muebles
	1. Realizar el corte en la encimera según el esquema de montaje. (Fig. 1a)
	Nota
	2. Realizar el corte en la pared posterior según la plantilla (Fig. 1b, c). Retirar, si fuera necesario, la pared posterior del mueble en caso de tener activado el funcionamiento con recirculación de aire guiado con sistema de tuberías hacia la ba...
	3. En funcionamiento con recirculación de aire: colocar una salida de aire en el zócalo del mueble.
	Nota
	4. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

	Nota

	5. Para asegurar un correcto funcionamiento del aparato, hay que prever una adecuada ventilación de la placa de cocción. Para ello, crear una salida de aire en el armario de base con una sección de al menos 200 cm².
	6. En el montaje sobre un cajón respetar la distancia mínima. (Fig. C, D)


	Preparar la conexión eléctrica
	Nota
	En aparatos sin cable premontado, colocar el cable de alimentación en la caja de conexión
	1. Levantar la tapa de la caja de conexión con ayuda de un destornillador. (Fig. 2)
	2. Quitar el tornillo de sujeción y levantar la abrazadera con ayuda de un destornillador. (Fig. 3)
	3. Conectar exclusivamente según el esquema de conexión a la toma de corriente (Fig. 4):
	Notas

	4. Guiar y fijar el cable de alimentación con la abrazadera y colocar el tornillo de sujeción. (Fig. 5)
	5. Cerrar la tapa de la caja de conexión.
	Nota
	Nota
	Nota




	Montaje del aparato
	: ¡Personas con implantes electrónicos!
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	: ¡Peligro de lesiones!
	En caso de funcionamiento con evacuación exterior de aire: colocar la placa de cocción e instalar el sistema de tubos (Fig. 6a)
	1. Fijar la junta en el conducto de escape de aire. Fijar la junta máximo 5 mm desde el borde.
	2. No utilizar silicona para tapar las juntas.
	3. Fijar la junta en el hueco de la pared posterior del mueble.
	4. Ajustar el aparato en la parte delantera en el hueco de encastre.
	5. Introducir el aparato con cuidado en el hueco del mueble.
	6. Insertar el conducto de escape de aire en la abertura de ventilación de la parte posterior del aparato.


	En caso de funcionamiento con recirculación de aire: colocar la placa de cocción e instalar el sistema de tubos entre el aparato y la pared posterior del mueble (Fig. 6b)
	¡Atención!
	1. Montar el adaptador en la abertura de salida de la parte trasera de la placa de cocción.

	2. Retirar la lámina protectora de la cinta adhesiva del adaptador.
	3. No utilizar silicona para tapar las juntas.
	4. Ajustar el aparato en la parte delantera en el hueco de encastre.
	5. Introducir el aparato con cuidado en el hueco del mueble.
	6. Presionar y pegar el adaptador en la pared trasera del mueble de abajo usando las sujeciones laterales. Sostener el adaptador sobre la sujeción central. En caso de ser necesario, fijar con tornillos.


	En caso de funcionamiento con recirculación de aire conducido: colocar la placa de cocción y los conductos de escape con el difusor. (Fig. 6c)
	1. En caso de utilizar el canal de recirculación de aire: fijar la junta en el canal de recirculación de aire. Fijar la junta máximo 5 mm desde el borde.
	2. No utilizar silicona para tapar las juntas.
	3. Ajustar el aparato en la parte delantera en el hueco de encastre.
	4. Introducir el aparato con cuidado en el hueco del mueble.
	5. Conectar los componentes del canal de recirculación de aire entre sí y montarlos en la abertura de salida de la parte trasera de la placa de cocción.
	6. Unir el difusor con el canal de recirculación de aire.



	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Conexión de la salida de aire
	1. Fijar el tubo de salida de aire al codo del conducto plano.
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.


	Introducir los filtros
	1. Insertar dos de los filtros en los lados izquierdo y derecho del aparato y empujarlos hacia delante. (Fig. 7a)
	2. Colocar los otros filtros en los lados izquierdo y derecho del aparato.
	3. Insertar el filtro de metal antigrasa. (Fig. 7b)


	Montar la toma de corriente
	1. Si en el display del aparato aparece —…‹‹, “‹†‚„ o “, significa que está mal conectado.Desconectar el aparato de la toma de corriente y comprobar que la conexión al aparato (Fig. 4) y la conexión del lado del edificio (Fig. ...
	2. Si no aparece ningún error en el panel indicador del aparato, comprobar el funcionamiento de la ventilación mediante las instrucciones de uso.


	Cambio del indicador al funcionamiento de evacuación exterior del aire o al funcionamiento con recirculación de aire.
	Para el funcionamiento en evacuación exterior del aire y el funcionamiento con recirculación de aire, cambiar en caso necesario el indicador del control electrónico en los ajustes básicos correspondientes.
	Para ello, consultar el capítulo Ajustes básicos en el manual de uso.

	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
	2. Retirar el canal de evacuación exterior del aire o aflojar las uniones de recirculación de aire.
	3. Extraer el aparato desde abajo.
	¡Atención!
	Daños en el aparato
	: Instruções de segurança importantes
	Portadores de implantes eletrónicos!

	O aparelho pode conter ímanes permanentes que podem afetar implantes eletrónicos, por exemplo, pacemakers ou bombas de insulina. Por isso, durante a montagem deve respeitar-se uma distância mínima de 10 cm em relação aos implantes eletrónicos.
	Perigo de vida!

	Os gases de combustão aspirados podem levar a intoxicação.
	Certifique-se de que há sempre reposição de ar fresco suficiente quando o aparelho é utilizado no modo de exaustão em conjunto com equipamentos de aquecimento que consomem o ar ambiente.
	Os equipamentos de aquecimento que consomem o ar ambiente (p. ex. sistemas de aquecimento a gás, óleo, lenha ou carvão, esquentadores, cilindros) utilizam para a combustão o ar do local de montagem e transportam os gases de combustão para o exte...
	Quando o exaustor está ligado, retira o ar ambiente à cozinha e aos espaços adjacentes - sem ar suficiente é criada uma pressão negativa. Os gases tóxicos da chaminé ou da conduta de extração voltam a ser aspirados para os espaços de habita...
	O funcionamento sem perigos só é possível se a pressão negativa no local da instalação do fogão não ultrapassar os 4 Pa (0,04 mbar). Isto pode ser conseguido se o ar necessário para a combustão puder ser reposto através de aberturas que n...
	Consulte sempre a entidade responsável para avaliar a interligação da ventilação de toda a casa e sugerir as medidas adequadas de ventilação.
	Se o exaustor funcionar exclusivamente em circulação de ar, não existe qualquer limitação na sua utilização.
	Perigo de morte!

	Os gases de combustão aspirados podem ser tóxicos. No caso da instalação de um ventilador com instalação de aquecimento estanque, é necessário prever um circuito de segurança adequado na alimentação de corrente da ventilação.
	Perigo de incêndio!

	A gordura acumulada no filtro pode incendiar-se. Nunca trabalhe com uma chama aberta perto do aparelho (p. ex. flambear). Instalar o aparelho perto de um fogão para combustíveis sólidos (p. ex. madeira ou carvão), somente se existir no local uma ...
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Perigo de asfixia!

	O material de embalagem é perigoso para as crianças. Nunca deixe as crianças brincarem com o material de embalagem.
	Notas



	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota

	Tubagem de extração
	Nota
	Perigo de danificação devido ao retorno de condensação. Instalar a conduta de ar com ligeira queda a partir do equipamento (1ª inclinação).
	Tubos circulares
	Recomendamos um diâmetro interior de 150 mm.
	Canais planos
	O diâmetro interno tem de corresponder ao diâmetro dos tubos circulares.
	Ø 150 mm aprox. 177 cm2
	Nota


	Ligação eléctrica
	O aparelho só pode ser ligado por um técnico autorizado. O aparelho tem de ser montado em conformidade com as Diretivas IEE (Institution of Electrical Engineers) mais recentes. Uma ligação errada pode danificar o aparelho.
	Certifique-se de que a tensão da rede elétrica coincide com o valor indicado na placa de características.
	Certifique-se de que a rede elétrica está devidamente ligada à terra e que o fusível e o sistema de cabos e condutores do edifício está devidamente dimensionado para a potência elétrica do aparelho.
	Ao instalar o cabo de ligação, tenha em atenção os seguintes pontos:
	Antes de ligar o aparelho, verifique a instalação da casa. Observe a segurança adequada da instalação doméstica. A tensão e a frequência do aparelho têm de coincidir com a instalação elétrica (ver placa de características).
	O aparelho corresponde à classe de proteção I e apenas pode ser operado com ligação de condutor de proteção.
	Na instalação deverá existir um dispositivo de corte omnipolar com uma abertura de contacto de, pelo menos, 3 mm. Este tem de estar acessível mesmo após a montagem.
	Garantia: uma instalação, ligação ou montagem inadequada implica a anulação da garantia do produto.
	Nota



	Preparar a instalação
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Nota

	Verificar o móvel
	Nota

	Preparar o móvel
	1. Crie o nicho na bancada, de acordo com o esboço de encastramento. (Fig. 1a)
	Nota
	2. Crie o nicho na parede traseira com base na matriz (Fig. 1b, c). No funcionamento por circulação de ar dirigido com tubagem no rodapé do móvel ou no modo de funcionamento em recirculação de ar é, eventualmente, necessário retirar a parede ...
	3. No modo de funcionamento por circulação de ar: faça uma saída de ar no rodapé do móvel.
	Nota
	4. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

	Nota

	5. Para garantir um funcionamento correto do aparelho, é necessário ventilar a placa de cozinhar adequadamente. Para tal, crie uma saída de ar no armário inferior com uma secção transversal mínima de 200 cm².
	6. Se a montagem for realizada por cima de uma gaveta, respeite as distâncias mínimas. (Fig. C, D)


	Preparar a ligação elétrica
	Nota
	No caso de aparelhos sem cabo pré-instalado, introduza o cabo de rede na tomada de ligação.
	1. Levante a tampa da tomada de ligação com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig. 2)
	2. Solte o parafuso de fixação e levante a braçadeira da mangueira com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig. 3)
	3. Ligue a tomada de ligação apenas de acordo com a figura (Fig. 4):
	Notas

	4. Fixe o cabo de rede com a braçadeira da mangueira e aperte o parafuso de fixação. (Fig. 5)
	5. Feche a tampa da tomada de ligação.
	Nota
	Nota
	Nota




	Montar o aparelho
	: Portadores de implantes eletrónicos!
	: Perigo de choque elétrico!
	: Perigo de ferimentos!
	No funcionamento de recirculação de ar: insira a placa de cozinhar e crie a tubagem (Fig. 6a)
	1. Fixe o vedante na conduta de exaustão. Fixe o vedante a, no máximo, 5 mm do bordo.
	2. Não utilize silicone como vedante.
	3. Fixe o vedante no recorte da parede traseira do móvel.
	4. Adapte o aparelho na parte dianteira ao nicho para montagem embutida.
	5. Insira o aparelho cuidadosamente no recorte do móvel.
	6. Insira o canal de exaustão na abertura de ventilação na parede traseira do aparelho.


	No funcionamento de circulação de ar: insira a placa de cozinhar e crie a tubagem entre o aparelho e a parede traseira do móvel (Fig. 6b)
	Atenção!
	1. Insira o adaptador na abertura de saída, na parte traseira da placa de cozinhar.

	2. Remova a película de proteção da fita adesiva do adaptador.
	3. Não utilize silicone como vedante.
	4. Adapte o aparelho na parte dianteira ao nicho para montagem embutida.
	5. Insira o aparelho cuidadosamente no recorte do móvel.
	6. No armário inferior, pressione o adaptador pelos suportes laterais contra a parede traseira do móvel e cole-o. Nesse momento, segure o adaptador pelo suporte central. Se necessário, fixe adicionalmente com parafusos.


	No modo de funcionamento da circulação de ar dirigido: insira a placa de cozinhar e as condutas de extração de ar com o difusor. (Fig. 6c)
	1. Em caso de utilização da conduta de recirculação de ar: fixe o vedante à conduta de recirculação de ar. Fixe o vedante a, no máximo, 5 mm do bordo.
	2. Não utilize silicone como vedante.
	3. Adapte o aparelho na parte dianteira ao nicho para montagem embutida.
	4. Insira o aparelho cuidadosamente no recorte do móvel.
	5. Una os componentes da conduta de recirculação de ar e insira- os na abertura de saída, na parte traseira da placa de cozinhar.
	6. Una o difusor à conduta de recirculação de ar.



	Ligar o aparelho
	Notas
	Construir a ligação de exaustão de ar
	1. Fixe o tubo de exaustão na curva do canal plano.
	2. Estabeleça a ligação à saída de exaustão de ar.
	3. Vede convenientemente os pontos de ligação.


	Colocar o filtro
	1. Coloque dois dos filtros, dos lados esquerdo e direito, no aparelho e empurre-os para a frente. (Fig. 7a)
	2. Coloque os outros filtros, dos lados esquerdo e direito, no aparelho.
	3. Insira o filtro metálico de gorduras. (Fig. 7b)


	Efetuar a ligação elétrica
	1. Se surgir —…‹‹, “‹†‚„ ou “ no visor do aparelho, isso significa que o aparelho não está ligado corretamente. Desligue o aparelho da corrente e verifique se a ligação ao aparelho (Fig. 4) e a ligação da estrutura (Fig. 8) ...
	2. Se não surgir qualquer falha no visor do aparelho, verifique o funcionamento da ventilação com base no manual de instruções.


	Mude a indicação para o modo funcionamento por recirculação de ar ou circulação de ar
	Para o modo funcionamento por recirculação de ar e por circulação de ar, mude se necessário a indicação do controlo eletrónico para as regulações base.
	Para isso, respeite o capítulo Regulações base no manual de instruções.

	Desmontar o aparelho
	1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação.
	2. Remova o canal de exaustão ou solte as ligações de circulação de ar.
	3. Pressione por baixo para retirar o aparelho.
	Atenção!
	Danificação do aparelho
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